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Thank you to those volunteers who actively participated in

preparing and executing the many events of our parish.
Your generosity, time, and dedication helped make possible the
celebrations for Fr. Reggie, Fr. Julian, and Fr. Luis, as well as our
Festival and Kermes. Your support and service strengthen our

parish community, and we are deeply grateful.

activamente en la preparacion y realizacion de los numerosos
eventos de nuestra parroquia.
Su generosidad, tiempo y dedicacion hicieron posibles las
celebraciones del Padre Reggie, Padre Julian y Padre Luis, ast como
nuestro Festival y la Kermés. Su apoyo y servicio fortalecen nuestra

comunidad parroquial, y les estamos profundamente agradecidos.

Sal

Salon
:00 PM @ Parroquial

Diocese of San Bernardino (909) 475-5300 Deacon Armando — (760) 713-9874

Ushers / Ujieres
Emergency Anointing / Jose Amaya — (760) 885-4846
Uncion de Emergencia Lectors / Lectores

Ligo Diaz (Espanol) — (760) 912-2236
Liturgy Ministries /

Baptism Inquiries | Preguntas Sobre Bautismos

¢ All baptism requirements, dates, and information can be
found on our website.

¢ There are specific deadlines to turn in all required docu-
ments before the baptism date — please refer to the
website for details.

¢ Todos los requisitos, fechas e informacién sobre los
bautismos estdn disponibles en nuestro sitio web.

¢ Hay fechas limite especificas para entregar los documen-
tos requeridos antes del dia del bautismo — consulta los
detalles en nuestro sitio web.

Holy Famﬂy Roman Catholic Church

9974 1 Ave Hesperia CA 92345 | (760)244-9180 | holyfamilyhd.org

Wedding Inquiries | Preguntas sobre Bodas

O Al requirements, fees, and other information can be
found on our website.

O Ifyou're interested in our Communal Weddings in
December, please visit the parish office for more details.
o Todos los requisitos, tarifas y demés informacién estdn

disponibles en nuestro sitio web.

O Si estds interesado(a) en nuestras bodas comunitarias en

diciembre, por favor visita la oficina parroquial para mas

detalles.

Ramon Franco (English) — (760) 249-2777
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website:
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Diocesan
Development
Fund

Gifts Received:
$30,261
As of: June 02, 2026

Marriage Preparation / Pr ién Matrimonial

Gabriel Huete & Auxiliadora Montenegro — (760) 900-2370 /

(818) 519-5822
Familias Para Cristo
Aurora Castro — (562) 281-2560

Formation & Study / Formacién y Estudios

Ministerios de Liturgia
Liturgy Coordinators / Coordinadores de Liturgia ~ Prayer & Devotional Groups / Grupos de Oracién y Devocién
Martha Romo — (562) 479-6549 Prayer Group / Grupo de Oracién
Altar Servers / Mo 7 Jose Juan Rivera Castafieda — (760) 403-3821
Yaneth Escobar (Espanol)- (760)403-3914 Guadalupanos
Choirs / Coros Cathy & Rafael Balderrama — (760) 235-1251

4 PM Choir — Am}/Azu/ — (909) 648-4644

Coro Santisima Trinidad (6 PM) — tbroug‘l Mary
Tania Anaya — (909) 957-3335 Juanita Alvarez — (760) 981-5230
Coro Reencuentro (10 AM) — Soldados Para Cristo
Maria Mata — (760) 684-9490 Veronica Ordonez — (760) 553-5723
Coro Sagrada Familia (2 PM) — Renaciendo La Fe en Cristo

Angelica Munoz — (760) 885-8436
Coro Soldados para Cristo (5 PM) —
Gonzalo Andrade — (760) 985-3799

Noemi Barrera — (562) 467-3521

Consagracién a Jesis por Marfa / Consecration to Jesus

Family & Marriage Ministries / Ministerios de Familia y Matri-

Jesucristo (Estudio Bifblico)
Salvador Flores — (703) 498-7812

Cultural & Ethnic Ministries / Ministerios Culturales y Etnicos

Followers of Jesus Christ (Bible Study) / Seguidores de

Flllpmo 1\42:11.9[97' istry / Ministerio lezpmo
Ruth Galacgac — (760) 240-7989
Korean Commumity / Comunidad Coreana
Joseph Ahn — (760) 780-5523

Service Ministries / Ministerios de Servicio
Food Pantry / Despensa de Comida
Susan Kolbeck — (310) 994-5265
Festival / Festival

Extraordinary Ministers of Holy Communion (EMHC) / monio
Ministros Extraordinarios de la Sagrada Comunién Marriage Encounter /
Erik Wood (English)— (760) 995-6469 Encuentro Matrimonial

Juanita Cervantes (Espanol) — (760) 609-6279
For the Sick & Homebound —

Laura & Lucio (714)209-9005

Obed Navarette - (760)810-1110

Twelfth Sunday
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O'viinary Time

06/21/2026

Front Office Hours | Horarios de Oficina
(Parochial) :

Monday/Lunes: 8:30 am - 5:00 pm :
TuesdaX/Martes: 8:30 - 5:00 pm SI
Wednesday/Miércoles: CLOSED/CERRADO 5
Thursday/Jueves: 8:30 am - 5:00 pm :
Friday/Viernes: 8:30 am - 5:00 pm :

Closed for lunch/Cerrado para el Almuerzo: 12:00 pm - 1:00 pm

Mass Schedule | Horario de Misas E
Weekday Mass / Misa Diaria i
Monday (Lunes) — Saturday (Sabado) :

8:00 am (Bilingual / Bilingiie)

Weekend Masses / Misas del Domingo :
Saturday Vigil / S4bado Vigilia

Espaﬁol 6:00 pm .
Sunday / Domingo
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Adoration | Adoracion
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First Friday/ Primer Viernes: 9:00 am—Sabado 7:00 am
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Confessions | Confesiones
Thursday/Jueves: 6:00 pm— 7:00 pm
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s, Arrabaca Srt, Maria Leticia Lunat, Cory

:; 6:00 pm—jose Torres Limonest, Juan Sosa

’i Sunday, June 21*

English 4:00 pm E

o 10:00 AM — Maria Rodriguez, Ramiro Larat
o1 Rodriguez, Gervacio Lopez Barajast, Jorge Thursday, June 25%

1 Lopez Barajast, Luis Angel Mendozat, “Holy Family Parishioners
:. Jose Luis Vazquez}, Maria Morenof, Fri day, June 19%
4 Humberto Rodriguez?, Federico & Ramon Nlondsa Macedo. Emily G Ter Bartolo -
:i Martinezt, Rodolfo Sanchezt, Maria In- onara Macedo, Lmily Gonzalez, bartolo
. Gonzalezt

English 8:00 am Espariol 10:00 am English 12:00 pm Espaiiol :!
2:00 pm Korean 3:30 pm Youth Mass 5:00 pm .

Fridays/ Viernes: 9:00 am—9:00 pm o

..
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Parochial Mission
We, the people of Holy Family Catholic Community, called to be united in living
and teaching the Good News of Jesus Christ, commit our stewardship of God’s
abundant gifts in service to our brothers and sisters, so that their lives may be filled
with faith, hope, and love.

Nuestra Misién Parroquial

Nosotros, el pueblo de la Comunidad Catdlica de la Sagrada Familia, llamados a
estar unidos en vivir y ensefiar la Buena Nueva de Jesucristo, nos comprometemos a
administrar con responsabilidad los abundantes dones de Dios al servicio de nues-
tros hermanos y hermanas, para que sus vidas se llenen de fe, esperanza y amor.
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Office Staff

Fr. Reginald Ibe—Administrator
Fr. Julian Plascencia—Parochial Vicar
Fr. John Bae— Korean Chaplain
Armando Berumen— Deacon
JoAnn Cisneros—Manager
Mayra Abundis—Secretary
Susana Acosta—Archives
Laura Bramasco—Receptionist
Yolanda Serrato—DRE
Fernando Bedolla—Youth Coordinator
Mercedes Sandoval—Non-Sacramental Coordinator
Maribel Barrera—Admin. Asst.
Roxana Bonilla—Admin. Asst.
! Mass Intentions of the Week /
Misas de Intencién de la Semana

; Saturday, June 20
| 4:00 pm— Vincent Dominguez, Santiago

— - =" e00000000000000000000000000000000000000000000

Espinozat, Benditas almas del Purgatoriot

5:00 PM — Matteo Ortega, Federico & |
Ramon Martinezt |

i

i

Monday, June 22~
*Conrado Espinoza, Josie Azperiqueta,
Jorge Hernandez, Bernardo Antonio Bonil- I
lat Dionicia Espinozaft, Esteban Espino- i
zat, Daniel Espinozat, Javier Espinozat, |

w Zamorat, Dionicia Espinozat, Javier Espi- All Souls in Purgatory '
nozat, Daniel Espinozat, Esteban Espino- T“esda}'- June 23+ !
zat * Malena Lopez, Conrado Espinoza, Marti- |

na Ortiz Villalpandot, Palminot
Wednesday, June 24* !

*Lorena Vela, Conrado Espinoza, Rogelio .
Ordoricat, Bartolome De Jesus Mejia

Hansent, Gilbert Cruzt, Dennise

1
: Schrumt

| 8:00 AM — Humberto Mijares Rodriguez,
° Gregorio Ortiz Riverat, Humberto Rodri-
i\ guez Ramost, Santiago Arrabaca Sr.1

deliza Pereda Victoricat, Salvador Bar-
; ron 1, Astolfo Delgadot, Almas del Purga-
toriot
12:00 PM — Karen Aileen Gutierrez, Ron
. Danet, Joseph Camachot, Josefina Limt,
Wilma de Graciat, Rosie Robrigadot,
Anicia Montemayort
2:00 PM — Baltazar Diaz, Amelia Pena,
Ruben Escobar Furlant, Henry Juarezt,
Luis Gallardot, Alfonso Acostat, Elbideo
Acostat, Miguel Tellezt, Jorge Harot,
Manuel Espinoza Ruizt, Custodio
Rue/asf Dionicia, Daniel, Javier y Esteban

Saturday, June 20

* Humberto Ortiz Rodriguez, Tony Ray- .
mond Jimenez, Silvio Rojas Medinot,
Bartolo Gonzalezt, Tony Jimenezt, Tony
Ramirez Jrt
Needing Prayers / Necesitan Oracién
* Juliana Tinajero, Julio Ricardo De
Leon, Nancy Palacios, Gonzalez Family




O‘W RELIGIOUS EDUCATION OFFICE— OFICINA DE EDUCACION RELIGIOSA
Yolanda R. Serrato-DRE Ext. 508 Roxana Bonilla-Admin. Assistant Ext. 501
N MON TUE WED THUR FA Al yserralo@hichesperia.org robonilla@shdiocese.org
1 2 3 5 6 Fernando Bedolla—Youth coordinator Mercedes Sandoval-Coordinator ExL. 507
()¢ DDF Tebedolla@sbdiocese.org mercedes.s@hichesperia.org
IS coLLECTION
Maribel Barrera-Admin. Assistant Ext. 510
7 8 9 10 12 13 Number: 760-244-5423 mj.barrera@sbdiocese.org
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(Jo‘&eﬁ’ % g ® All adult volunteers must be background checked and have
m Y‘,‘.’::e fingerprints on file before you can start volunteering. Please visit
M;kes a the Parish office for the volunteer packet. Training will be provided
28 29 30 Diocese of San Bernardino pifference’ | before you start your volunteer work.
o Men & their Wives in Diaconate Formation —
BERNARDINOJ Hombres y sus Esposas en Formacién al Diaconado
VO June/Junio 2026 SE NECESITAN

Let’s Pray for Vocations

Lord Jesus Christ,
You told us to pray to the Lord of the harvest to send laborers into
His harvest.
Look with love upon Your Church and raise up many holy priests,
deacons, religious brothers and sisters,
and faithful married and single vocations.

Give courage to those You are calling, generosity to those who
hear Your voice, and perseverance to those who follow You.
May all vocations serve for the glory of God
and the salvation of souls.

Amen.

“Pray therefore the Lord of the harvest, that he send forth laborers

Sun

Please pray for these Men & their Wives in Diaconate Formation
Por favor rece por estos Hombres y sus Esposas en Formacion al Diaconado

Mon

1
Jorge & Leticia
Alvarado
St. Oscar Romero,
Eastvale

Tue
2
Fernando & Eva
Andrade
OL of Perpetual Help,
Riverside

Wed

3
Salvador & Karina
Coronel
St. Mary,
Fontana

Thu

Claudio & Rosalba
B

Fri

Oscar & Maria
Bomi

St.Martha,
Murrieta

St. Mother Teresa of
Calcutta,
Winchester

Francisco &
Patricia Galaz
OL of Hope,
San Bernardino

7
Hector & Rosario
Leon
St. Vincent Ferrer,
Menifee

8
William & Graciela
Mendez
OL of Mount Carmel,
Rancho Cucamonga

9
Mark Miller
Blessed Sacrament,
Twentynine Palms

10
Rodrick & Patricia
Morales
Sacred Heart,
Rancho Cucamonga

11
Felipe & Leticia
Olvera
Corpus Christi,
Corona

12
Jorge L. Alvarado &
Fatima Huereca
St. Louis,
Cathedral City

13
Fernando Arias &
Merced Lopez
OL of Lourdes,
Montclair

14
Eduardo Camacho
& Kimberly Dinger-

15
Mariano & Sylvia
Garcia

16
Gilberto Gil
The Holy Name of

17
Randy & Teresa
Hernandez

18
Van & Cuc Hoang
St. Christopher,

19
Richard & Shelley
Mercado

20
Alfredo Montiel
Pedroza & Cande-

Fontana

Camacho, OL of the Valley, Jesus, Holy Family, Moreno Valley The Holy Name of laria Najera
St. Mother Teresa of Hemet Redlands Hesperia Jesus, St. Frances X. Cabrini
Calcutta, Winchester Redlands Yucaipa

21 22 23 24 25 26 27
Julian Mora Orozco | Salome & Ana Hiep Nguyen & Raymond & ose Ramirez Rosa & | Federico & Cecilia | William & Liliana
& Sara Mora Moreno Trinh Pham Caroline Nolte Ma. Del Rosario Reyes Ruano
st. Anthony, st. George, OL of Hope, St. Anthony, Ramirez St. Vincent Ferrer, st. Elizabeth Ann
San Jacinto Fontana San Bernardino Upland St. George Menifee Seton, Ontario

28

Gabino & Maricela
Sanchez

St. Kateri Tekakwitha,
Beaumont

29
Gerardo & Guada-
lupe Valvaneda
Sacred Heart,
Rancho Cucamonga

30
Jorge & Leticia
Alvarado
St. Oscar Romero,
Eastvale

Vocations Office | 12716 Oriole Ave. Grand Terrace, CA 92313 | Phone (909) 783-1305 | E-mail: vocations@sbdiocese.ol

www.dsbvocations.org n u '@ #SBDioceseVocations

Attention Parishioners! The Knights of Columbus council 4228 is

hosting a Casino Bus Trip to Harrah’s Casino at Valley Center on
Saturday July 18th. The Bus Trip departs from Holy Family at 8

Am and will leave the Casino to head home at 4 pm. Tickets are

$50 per seat and must be paid in full. Additional fees for drinks,

bingo and raffles. To reserve a spot please contact Raul Martinez

at (760)954-2714.

VOLUNTARIOS AYUDANTES
PARA LAS CLASES:

Todos los voluntarios adultos deben someterse a una verificacién
de antecedentes y tener sus huellas dactilares registradas antes
de poder comenzar a colaborar como voluntaries. Por favor,
acérquese a la oficina parroquial para recoger el paquete de
voluntariado. Se impartira formacién antes de que comience su
labor como voluntario.

By __‘_ [ e TN T

- CATECHIST MEETING | ~ catequistas en'saion -
<~ JUNE 25-IN THE HALL PARROQUIAL

S—8PM ~, 25 DE JUNIO

6—8PM
4. CONTINUED FAITH FORMATION: FORMACION DE FE CONTINUA:
Has your child received First Holy Communion?

&Su hijo(a) ha recibido la Primera Comunién?
Do you want them to continue to grow in their faith

;Desea que continden creciendo en su fe en un
in a safe and friendly environment with children ambiente seguro y amable con nifios de su
their own age??

misma edad?
Sign them up for our, Continued Faith Formation. The children Inscribalos en nuestra Formacién de Fe Continua. Los nifios se
will meet twice a month where they will participate in

reuniran dos veces al mes donde participaran en actividades
themed activities, games, bible stories, songs, Adoration.

especiales, juegos, historias biblicas, canciones, Adoracién.
This is designed for children who are between the ages

Este programa esta disefiado para nifios de entre 9-13 afios
of 9-13 yrs old & have received their First Holy Communion. y que hayan recibido su Primera Comunién.
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Re-enrollment for 2026-2027

Reinscripcién para 2026-2027
Las paquetes de reinscripcion se pueden recoger en nuestra
oficina en horario de atencién al publico.

Para mas informacién, llame a nuestra oficina al 760-244-5423

o envie un correo electrénico a Maribel barrera a

Re-enrollment packets can be picked up from our
office during business hours.

For more information, please call our

office at 760-244-5423 or email

Maribel Barrera at: mj.barrera@hfchesperia.org or
Roxana Bonilla at:

robonilla@hfchesperia.org

mj.barrera@hfchesperia.org ocon
Roxana bonilla a robonilla@hfchesperia.org

Gracias

you.’




